
Oldichtungen - Designserie 

OIL SEALS -
MAIN DESIGN SERIES 

ENGLISH DEUTSCH 

BA - SC 

Type B A - S C - Rubber covered O . D . 
Can accomodate cons iderable sur face r o u g h n e s s and 
the rma l expans ion o n the hous ing bore. 
Required for sp l i t h o u s i n g s and w h e n seal ing gaseous o r 
low viscos i ty media. 

Typ B A - S C - Gummibesch ichteter A u f i e n d u r c h m e s s e r 
Kann erhebl iche Ober f lachenrauhe i t und W a r m e -
ausdehnung der G e h a u s e b o h r u n g to ler ie ren. 
E r fo rder l ich bei getei lten G e h a u s e n und z u m Abdichten 
von g a s f o r m i g e n Medien und Med ien mit ge r inger 
V i skos i tat . 

B1 - SB - SB2 

Type B 1 - S B - S B 2 - O u t e r metal case 
Used w h e n greater extraction force is necessary. Sea l ing 
is more dif f icult w i th hous ing bores of cons iderable 
sur face roughnes s and subject the rma l expans ion . 

Typ B 1 - S B - S B 2 - Auf ie re Meta l lhu l le 
W i r d bei g ro f ien A u s z u g s k r a f t e n verwendet. Abdichtung 
ist erschwert , w e n n G e h a u s e b o h r u n g e n eine erhebl i -
che Ober f lachenrauhe i t haben und g ro f ie W a r m e -
ausdehnung aufze igen. 

Type B2 - S A 2 - O u t e r metal case wi th re inforc ing cap 
Ins ta l la t ion and seal ing identical to Type B 1 . 
It is preferred f o r la rger s i ze appl icat ions. 
Accomodate greater ins ta l lat ion e r r o r s . 

B2 - SA2 

Typ B2 - S A 2 - Auf ie re Meta l lhu l le mit Ver s ta rkungskappe 
E inbau und Abdichtung identisch mi t Typ B 1 . 
W i r d bevorzugt f u r g ro f ie re Anwendungen verwendet. 
To le r ie r t g ro f ie re E inbaufehler . 

BASL 
TC 

B1SL 
TB2 

B2SL 
TA2 

Type B A S L - B 1 S L - B 2 S L - T C - T B 2 - T A 2 
S a m e per formances of Types B A - B 1 - B2 w i th the 
addi t ion of a dus t l ip fo r d i r t exc lus ion and c o r r o s i o n 
protection. 

Typ B A S L - B 1 S L - B 2 S L - T C - T B 2 - T A 2 
Gleiche Le i s tungen wie Typen B A - B 1 - B2 m i t 
zusatz l icher S taubl ippe z u r Abwei sung von Schmutz und 
z u m Ko r ro s ions schut z . 

Type B 1 B A S L 
Includes the s a m e advantages of Type B 1 , more 
extraction force and guarantees a perfect seal o n 
external diameter, l ike BA. 

B1BASL 

Typ B 1 B A S L 
Bes i tzt die gleichen Vortei le w ie Typ B 1 , e ine g rof ie re 
A u s z u g s k r a f t und garant ier t vo l l s tandige Abdichtung a m 
Auf iendurchmesse r , wie BA. 

Type B A B S L - T C V 
W i t h ext remely sho r t , flexibly suspended sea l ing l ip fo r 
seal ing p res su r i zed media wi thout addi t ional backup 
r ing. 

BABSL - TCV 

Typ B A B S L - T C V 
M i t ext rem kurze r , flexibel gestutzter Dicht l ippe z u m 
Abdichten von Medien unter D ruck ohne zusatz l ichen 
S tu tz r ing . 

Type B A D - B 1 D - B 2 D 
O f f e r s a heavier flex sect ion f o r p res su re seal ing 
appl icat ions up to 1 , 5 bar. 

Typ B A D - B 1 D - B 2 D 
Bietet e inen s ta rke ren flexiblen Abschnit t fu r 
D ruckd ichtungsanwendungen bis 1 , 5 bar. 

BAD B1 D B2D 

Type B A D U O - B 1 D U O - D C - D B 
Incorporates two sp r ing- loaded seal ing l ips f o r seal ing of 
1wo media. 

Typ B A D U O - B 1 D U O - D C - D B 
Beinhaltet zwe i federbelastete Dicht l ippen z u m Abdichten 
zwe ie r Medien. 

BADUO 
DC 

B 1 D U O 
DB 
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Oldichtungen - Designserie 

OIL SEALS -
MAIN DESIGN SERIES 

ENGLISH DEUTSCH 

BAOF 
VC 

B1OF 
VB2 

Type B A O F - B 1 O F - V C - V B 2 
So lu t ion w i thout s p r i n g . 
H a s a low f r ict ion factor appropiate f o r grease sea l ing. 

Typ B A O F - B 1 O F - V C - V B 2 
A n w e n d u n g s l o s u n g ohne Feder. 
Hat e inen ger ingen Reibungsfaktor , der s ich fu r 
Fettdichtungen eignet. 

SF3 S F 1 2 SF18 

Type C O M B I 
Created f o r t ractors ax les . O v e r 1 5 shapes in range, 
f o r m S F 3 to S F 1 9 . 

T h e cel lu lar P U - d i s k guarantees the best protection of the 
seal ing l ip agains t water, dust , mud, etc. 

Typ C O M B I 
Entwickelt fu r T rak to rachsen. 
D ie ze l len fo rm ige PU-Sche ibe garant ier t opt imalen 
Schutz der Dicht l ippe gegen Wasse r , S taub, S c h l a m m etc. 

3 
Type C A S S E T T E ( S 1 - S 2 - S 3 ) 
T h e ma in cassette characterist ic is the seal ing l ip rotating 
o n its s leeve and a l so o n the shaft . 

S I S2 S3 

Typ K A S S E T T E 
D ie Haupteigenschaft der Kassettendichtung ist e ine auf 
der H u l s e und auch auf der Achse rot ierende Dicht l ippe. 

VA3 VA9 

Type VA3 - V A 9 
T h e ma in funct ion of a valve s tem seal i s the O i l control 
flow based o n the pr inciple of "cont ro l led leakage" . M o s t 
important shapes are VA3 and V A 9 w i th an integrated 
flange at the bottom that replaces the separated s p r i n g 
w a s h e r n o r m a l l y fit separately. 

Typ VA3 - V A 9 
Die Haupt funk t ion e iner Vent i l schaftabdichtung ist 
der F l u s s von O l durch das P r inz ip der kont ro l l ie r ten 
Leckage. D ie wicht igsten F o r m e n , VA3 und V A 9 , mit 
e inem integr ierten F lansch a m unteren Ende ersetzt den 
no rma le rwe i se separat e ingebauten Feder r ing. 
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Anelli di tenuta - Principali forme costruttive 

BAGUE D'ETANCHEITE -
LEGENDE DES PROFILS DE BAGUES 

FRANgAIS ITALIANO 

BA - SC 

Type B A - S C - D iamet re exter ieur caoutchoute 
Me i l leu re adaptat ion aux asper i tes du logement de 
la bague et aux var ia t ions de d i m e n s i o n s dues a la 
di latat ion. Requis pour les logements des bagues 
as semblees o u pour l 'etancheite aux gaz o u lubr i f iants 
avec une fa ib le v iscos i te. 

T i p o BA - S C - Parte esterna r icoperta in g o m m a 
Questa f o r m a permette il montaggio de l l 'ane l lo in sedi 
con piu alte rugos i ta ed e quel la che s i adatta megl io 
al le v a r i a z i o n i d i m e n s i o n a l i del la sede dovute al le 
v a r i a z i o n i di temperatura. Garant i sce una perfetta tenuta 
s u l d iametro esterno anche con fluidi a bassa viscosita o 
con gas . 

B1 - SB - SB3 

Type B 1 - S B - S B 3 - Cage metal l ique 
Ut i l i see pour augmenter la res is tance de la bague a s o n 
extraction du logement. Etancheite delicate se lon l 'etat 
de surface et la d i latat ion du logement de la bague. 

T i p o B1 - S B - S B 3 - Parte esterna in lamiera 
Questa f o r m a viene ut i l i zzata nei casi in cui e r ichiesta 
una maggio re f o r z a di sp iantaggio. E s sa r ichiede una 
maggio re precis ione nel la lavoraz ione del la sede e non 
ne compensa d i lataz ion i eccessive. 

Type B3 - S A 3 - Cage et renfor t metal l ique 
Prof i l semblab le au type B1 ut i l i se pour les g rands 
d iametres . 

B3 - SA3 

T i p o B3 - S A 3 - Parte esterna con coperchio di protez ione 
Caratter i s t iche di tenuta e di montaggio come il t ipo 
B 1 . Cons ig l iab i le l 'appl icaz ione nei g rand i d iamet r i per 
evitare e r r o r i d i montaggio . 

BASL 
TC 

B1SL 
TB3 

B3SL 
TA3 

Type B A S L - B 1 S L - B 3 S L - T C - T B 3 - T A 3 
Avec levre ant i -pouss ie re . Ident iques aux prof i l s BA , B 1 
et B2 avec l 'a jout d ' u n e levre de protection pour e lo igner 
la pouss ie re de la levre d'etancheite. 

T i p o B A S L - B 1 S L - B 3 S L - T C - T B 3 - T A 3 
Stesse caratterist iche dei t ip i B A - B1 - B3 con l 'aggiunta 
di un labbro parapolvere per l ' imp iego in presenza di 
impur i ta . 

B1BASL 

Type B 1 B A S L 
Cage metal l ique et caoutchoutee. Resistance accrue de 
la bague a l 'extract ion de s o n logement ( identique B 1 ) et 
etancheite amel io ree s u r le d iametre exter ieur ( identique 
BA). 

T i p o B 1 B A S L 
Ques to t ipo di anel lo di tenuta racchiude i vantaggi del 
t ipo B 1 , magg io re f o r z a di sp iantaggio e garant isce una 
perfetta tenuta su l d iamet ro esterno come il t ipo BA. 

BABSL - TCV 

Type B A B S L - T C V 
Levre d'etancheite courte. A m e l i o r e l 'etancheite s o u s 
p ress ion . 

T i p o B A B S L - T C V 
Il s u o labbro corto e flessibile permette di ottenere buone 
tenute in presenza di fluidi in p res s ione senza l ' imp iego 
de l l 'ane l lo di sos tegno. 

BAD B1 D B3D 

Type B A D - B 1 D - B 3 D 
Levre d'etancheite r ig id i f iee. Ame l io ra t ion de la 
res istance a la p r e s s i o n jusqu 'a 1 , 5 bars . 

T i p o B A D - B 1 D - B 3 D 
Presenta una buona r ig idezza del la m e m b r a n a 
garantendo la tenuta fino a 1 , 5 bar. 

BADUO 
DC 

B 1 D U O 
DB 

Type B A D U O - B 1 D U O - D C - D B 
Doub le levre d'etancheite. Permet de fa i re l 'etancheite 
entre 2 lubr i f iants . 

T i p o B A D U O - B 1 D U O - D C - D B 
Ques to t ipo di ane l l i d i tenuta e provvisto di due labbr i 
d i tenuta mun i t i d i mo l la a sp i ra le . N o r m a l m e n t e e 
ut i l i zzato per separare due fluidi d i f ferent i . 
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Anelli di tenuta - Principali forme costruttive 

BAGUE D'ETANCHEITE -
LEGENDE DES PROFILS DE BAGUES 

FRANgAIS ITALIANO 

BAOF 
VC 

B1OF 
VB2 

Type B A O F - B 1 O F - V C - V B 2 
S a n s ressor t . Permet de bai s ser le taux de f r ict ion, 
convient pour l 'etancheite a la g ra i s se . 

T i p o B A O F - B 1 O F - VC - V B 2 
S o l u z i o n e con labbro di tenuta senza mol la . 
Presenta basso coefficiente di attr ito. 
N o r m a l m e n t e ut i l i zzato per tenuta g r a s s o . 

SF3 SF14 SF18 

Type C O M B I 
Creees pour les ess ieux de tracteurs. N o u s avons p lus de 
1 5 types, du S F 3 au S F 1 9 . 
U n d i sque de polyurethane cel lu la i re garant i t une 
protection opt imale de la levre d'etancheite contre I 'eau, 
la pouss ie re , la boue. . . 

T i p o C O M B I 
Appos i tamente studiato per l 'appl icaz ione s u as sa l i 
d i t rattor i , abb iamo piu di 1 5 prof i l i , f o r m da S F 3 a 
S F 1 9 . I l d isco in pol iu retano cel lu lare ass icura un'ott ima 
protez ione del labbro di tenuta contro acqua, polvere, 
fango, ecc. 

3X28 
S1 S2 S3 

Type C A S S E T T E ( S 1 - S 2 - S 3 ) 
La pr incipale caracter ist ique du type Cassette est la levre 
d'etancheite qu i tourne a la fo i s dans s o n logement et 
s u r l 'arbre. 

T i p o K A S S E T T E (S1 - S 2 - S 3 ) 
Ane l lo speciale in cui il labbro di tenuta ruota s ia su l la 
pista di scor r imento che s u l l ' a l b e r o . 

VA3 VA9 

Type VA3 - V A 9 
La fonct ion pr incipale d'un jo int de queue de soupape 
est d 'as su re r un flux d 'hui le base s u r le concept du 
"controle des fu i tes" . Les f o r m e s les p lus courantes s o n t 
VA3 et V A 9 integrant une collerette qu i remplace la 
rondel le d'arret montee no rma lement separement . 

T i p o VA3 - V A 9 
La f u n z i o n e pr incipale di un paraol io stelo valvola e il 
manten imento d i un flusso di o l io regolato su l la base 
del pr incip io del la "perd i ta contro l lata" . I p rof i l i p iu 
important i s o n o VA3 e V A 9 con flangia integrata a l la 
base che sost i tu isce la rondel la no rma lmente fissata 
separatamente. 
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